
 
MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 

Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE 
Poniedziałek -Czwartek -7:30a.m 

 Piątek     -      7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed każdą  Mszą św. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Codzienne po rannej Mszy św.; 
w każdą niedzielę od 8:30a.m. - 
9:00a.m.oraz w piątek po Mszy 

św. o godz. 7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać miesiąc  

przed planowaną datą 
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać 6 miesięcy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 

roczna, aktywna przynależność 
do parafii .  

 
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąca  
i na każde wezwanie 

   
SUNDAY MASSES 

  Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 
  WEEKDAY MASSES   

  Monday- Thursday - 7:30a.m. 
  Friday    -    7:30p.m. 

 
  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min.  before the  Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  

and on Friday after Mass at 7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advance  

  before the planned date 
 

  SACRAMENT OF MATRIMONY 
  Please arrange at least  six months  

  before the intended wedding  
  date.    Active parish membership 

  status is required for at least 1 year  
  before the requested wedding  

  date.   
    

PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on call 

Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

Ks. Andrzej Totzke, SChr - Proboszcz/

Pastor 

Strzeż mnie, o Boże, Tobie zaufałem.  
    Ps 16 

You are my inheritance, o Lord! 
     Ps 16 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

  XXXIII Niedziela w ciągu roku - 17 listopada 2024   33. Sunday in Ordinary Time - November 17, 2024 

               Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 



                    RADA DUSZPASTERSKA  

 

Członków Rady Duszpasterskiej zapraszamy 
na spotkanie w piątek, 22 listopada  
po wieczornej mszy świętej.  
                     Bóg zapłać za obecność.  

 

KAWIARENKA 
 

Dziękujemy rodzinie Kosińskich za przygotowanie obiadu w 
ubiegłą niedzielę. Dochód przeznaczony na potrzeby koscioła 
wyniósł: $1,147. Bóg zapłać!  

 

 
 

 

Piątek/Friday - 15 listopada/November 15 
7:30PM ††  Za zmarłych z rodziny i znajomych - A. Machnicka 
Sobota/Saturday - 16 listopada/November 16 
5:30pm  † Zbigniew Orchowski - córka  
Niedziela/Sunday - 17 listopada/November 17 
9:00AM  For God’s blessing for Josephine and Daniel 
Ambrosio and Anthony Aquino  
10:30AM ††  Za zmarłych z rodziny Słowikowskich, 
Bednarskich, Góreckich i Wysok - W. Górecka  
Poniedziałek/Monday –18 listopada/November  18 
7:30AM 7:30AM nie ma Mszy / no Mass  
Wtorek/Tuesday - 19  listopada/November 19  
7:30AM nie ma Mszy / no Mass  
Środa/Wednesday - 20 listopada/November 20 
7:30AM  † Cecylia Tęciorowska    
Czwartek/Thursday - 21 listopada/November 21 
7:30AM  † Kazimiera Teodorczyk (15.rocznica śmierci) - syn  
 Piątek/Friday - 22 listopada/November 22 
7:30PM + Tadeusz Wilczyński  
Sobota/Saturday - 23 listopada/November 23 
5:30PM O Boże błog. i dary Ducha Św. dla Jana i Piotra 
Niedziela/Sunday - 24 listopada/November 24 
9:00AM † Gertruda Porwol  
10:30AM †† Michał i Gienia Połchowski - siostra z rodziną  
Poniedziałek/Monday – 25 listopada/November 25 
7:30AM O Boże błogosławienstwo dla Parafian  i o życie 
wieczne dla zmarłych  
Wtorek/Tuesday - 26 listopada/November 26 
7:30AM † Maria Walkuska  
Środa/Wednesday - 27 listopada/November 27 
7:30AM  O dar zdrowia dla Teresy Daszyńskiej  
Czwartek/Thursday - 28 listopada/November 28 
7:30AM  †† Franciszka i Józef Ślęzak  
Piątek/Friday - 22 listopada/November 22 
7:30PM + Tadeusz Wilczyński  

SKŁADKA / PARISH SUPPORT 

Sunday Collection 1/10/24 -  $2, 081 

Votive candles - $116 

Dzisiaj zostanie zebrana II kolekta dla krajów rozwijających się. W 

przyszłą niedzielę II kolekta przeznaczona będzie na Seminarium 

Towarzystwa Chrystusowego.  

Today, the second collection will be taken for the Catholic Campaign 

for Human Development. Next Sunday (November 24), second col-

lection will be taken for the Society of Christ Seminary.  
 

Przypominamy, że donacje możemy przekazywać w następu-

jący sposób:  

 Tradycyjną formą w kościele 

 Wysyłając swoją ofiarę pocztą. 

 Skanując znajdujący się obok kod QR  

 Przesyłając ofiarę online (PayPal). 

Wystarczy wejść na stronę: 

www.saintalbert.us nacisnąć zakładkę „Donate”. 

Bóg zapłać za złożone ofiary / Thank You For Your Generosity.   

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  11/17         9:00 am   Melinda Alivio  
Niedziela  11/17        10:30 am   Grzegorz Wnorowski  
Niedziela  11/24        9:00 am   Larry Vollman  
Niedziela  11/24       10:30 am  Beata Kempanowska  

ŚWIECE PAMIĘCI  
Osoby, które nie mają możliwości 
osobiście zapalić znicza na grobach 
swoich najbliższych mogą to uczynić w 
naszej świątyni. Niech ta płonąca 
świeca będzie symbolem pamięci 

modlitewnej o tych, którzy już odeszli.  
Nie zapominajmy też, że przez osiem pierwszych dni listopada 
duszom w czyśćcu możemy ofiarować odpust zupełny. 

SYSTEM MULTIMEDIALNY  
DO KOŚCIOŁA 

 
W celu usprawnienia śpiewu  

w naszym kościele oraz ułatwienia 

pracy ewangelizacyjnej pragniemy 

zainstalować system multimedialny. Koszt $ 3,500.00. 

Zebralismy juz $500.00. Zachęcam do wsparcia tego 

projektu. Bóg zapłać. 



INTENCJA RÓŻAŃCOWA   
NA LISTOPAD 

 ROSARY INTENTION   
FOR NOVEMBER 

Módlmy się za zmarłych  
z naszych rodzin, parafian, księży, siostry zakonne, 
żołnierzy i wszystkie dusze w czyśćcu cierpiące, aby  
osiągnęły zbawienie. 

Let us pray for the deceased of our families, 
parishioners, priests, nuns, soldiers and all souls                          
in purgatory, that they may attain salvation. 

An Introduction to the Sunday Scriptures - 
November 17, 2024 

“But Of That Day Or Hour, No One Knows"

 

On this second to last Sunday in our liturgical year,  
the Church turns our attention to the Last Things - 
death, judgement, heaven and hell. Before we begin 
with our season of Advent, it is good to ponder our 
mortality and the passing of all things. 

In our first reading (Daniel 12:1-3), we hear a very clear 
description of the resurrection of the dead and everlasting 
life. Its purpose was to promise final deliverance of God's 
people who are faithful, while others will meet "everlasting 
horror and disgrace." This vision offered hope to those who 
were suffering great persecution - just as it should for us 
today. “The wise shall shine brightly like the splendor of the 
firmament.” We are also reminded that the Archangel 
Michael is our protection from evil—remember the prayer: 
“St. Michael, the Archangel, defend us in battle. . . .” 

In our Epistle reading (Hebrews 10:11-14, 18), we hear 
another comparison between the earthly priests of Israel and 
our eternal high priest, Jesus, who offered one sacrifice for 
sins and then “he waits until his enemies are made his 
footstool.” Jesus’ perfect sacrifice for our sins is offered once; 
there need be no further offering for sin. It is through  
the Eucharist and the Mass that we continually participate  
in the re-presentation of this sacrifice. 

In our Gospel reading (Mark 13:24-32), Jesus borrowed from 
another one of Daniel's visions (Daniel 7:13-14) as He said, 
"you will see the Son of Man coming in the clouds". Jesus was 
describing first, the coming destruction of the temple in 
Jerusalem “in that current generation”, which happened in 70 
AD, and then His second coming at the final judgement. “But 
of that day or hour, no one knows….but only the Father.” 

As we begin to prepare for the close of our liturgical year 
and look forward to preparations for the awesome and 
glorious incarnation of Jesus at Christmas, we should 
keep in mind that God's will unfolds according to His 
eternal plan. Nothing is happenstance for God.  
The ultimate triumph of good over evil has been 
ordained since the beginning of time. 

 
106. OBCHODY ŚWIĘTA 

NIEPODLEGŁOŚCI  
 
 
Po 123 latach zaborów 

Państwo Polskie odzyskało swą państwowość. 

Pamiętajmy o tych, którzy polegli, aby przywrócić 

Polsce wolność i o tych, którzy w trudzie teraz budują 

Jej  niepodległy byt.  

 

MODLITWA ZA OJCZYZNĘ  

KS. PIOTR SKARGA 

Boże, Rządco i Panie narodów, 

z ręki i karności Twojej racz nas nie wypuszczać, 

a za przyczyną Najświętszej Panny, Królowej naszej, 

błogosław Ojczyźnie naszej, by Tobie zawsze wierna, 

chwałę przynosiła Imieniowi Twemu a syny swe wiodła 

ku szczęśliwości. Wszechmogący wieczny Boże, 

spuść nam szeroką i głęboką miłość ku braciom 

i najmilszej Matce, Ojczyźnie naszej, byśmy jej i ludowi 

Twemu, swoich pożytków zapomniawszy, mogli służyć 

uczciwie. 

Ześlij Ducha Świętego na sługi Twoje, rządy kraju 

naszego sprawujące, by wedle woli Twojej ludem sobie 

powierzonym mądrze i sprawiedliwie zdołali kierować. 

Przez Chrystusa, Pana naszego. Amen 

https://bible.usccb.org/bible/daniel/12?1
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/10?11
https://bible.usccb.org/bible/mark/13?24
https://bible.usccb.org/bible/daniel/7?13


BECOME A PARISHIONER 
 

We encourage everyone who regularly participates  
in the life of our Church Community to sign up for our 
Parish Mission and use envelopes. Subscribing  
to the parish makes it easier to handle all theformalities 
of sacramental life.  
 
We ask those parishioners who have changed their 
address to contact the parish office to update their new 

address. Sign-up forms are available  
in the vestibule of the church. 

 Pokój do wynajęcia od października. Południowe San Jose (Camden/Union Ave.) Internet w cenie 

pokoju. Proszę dzwonić  wieczorem lub zostawić wiadomość (408) 409-9605.  

 
 
 

ROM SKIERski  
Realtor   DRE#01238638  

 

Tylko ROM Pomoże Ci Dobrze Kupić i 
Dobrze Sprzedać Twoj Dom 

 

 Call  or text (408) 505-7300 
or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

THE ROSARY WALK – SAINT FRANCIS HIGH SCHOOL  
IN MOUNTAIN VIEW 

 
Saint Francis High School in Mountain View will  
be hosting a Rosary Walk on Saturday, November 16th 
at 1 PM. 
The Rosary Walk will be on the track in the Football 
Stadium and if there inclement weather it will be  
in the new Innovation Building. 
The Venerable Patrick Peyton was a priest of Holy Cross 
and as you know Saint Francis is a Holy Cross 
School.  We would be overjoyed if those interested 
would join us. 

W NADCHODZĄCYM TYGODNIU PATRONUJĄ NAM:  
 

W poniedziałek, 18 listopada – bł. 
Karolina Kózkówna, męczennica broniąca 
cnoty czystości i ludzkiej godności, która 
od najmłodszych lat ukochała modlitwę i 
starała się wzrastać w miłości Bożej.  

 
 
 

W piątek, 22 listopada – św. Cecylia, 
dziewica i męczennica, patronka muzyki 
kościelnej.  

UROCZYSTOŚĆ CHRYSTUSA KRÓLA WSZECHŚWIATA  
 

24 listopada przypada 
tytularne święto Księży 
Chrystusowców i Sióstr 
Misjonarek Chrystusa 
Króla. Wypraszajmy Boże 
błogosławieństwo  
i potrzebne łaski dla nich. 

Tego dnia, zostanie zabrana druga składka  
na Seminarium Księży Chrystusowców w Poznaniu.  

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO OPŁATKÓW  
 

W niedzielę 1 grudnia, 
podczas Mszy św. zostaną 
pobłogosławione opłatki. 
Niech będą one symbolem 
naszej parafialnej i 
rodzinnej jedności, kiedy 
zasiądziemy do wigilijnego 
stołu.  


